La phonétique proposée dans la 3e colonne est approximative. C’est juste un repère. 
Les exemples sont extraits de l’oratorio.
	Ceci
	Se prononce comme ceci...
	Exemples

	a
	a (si suivi de deux consonnes) 
â (si suivi d'une seule consonne ou que la première est un h)
	Tage= tââgueu

Namen = nââmène

	ä
	ê
	Tränen = trênèn

	e
	Règle de base : le E se prononce toujours.
ê (en syllabe accentuée, si suivi de deux consonnes)
é (en syllabe accentuée, si suivi d'une seule consonne ou suivi d’un h)
e comme le oe de boeuf (en syllabe non accentuée)
	dem = déme

des = dêsse
Jauchzet = YaouRRtsét
Ehre = ééreu

	ie
	i long
	dienet = diinète

Friede Friideu

	i
	i bref
	mit = mite

	o
	o ouvert (si suivi de deux consonnes)
ô fermé (si suivi d'une seule consonne ou que la première est un h)
	Wohlgefallen = woolguefaleune
frohlocket= frôôlokête
Loben = lôbeune

	ö
	eu comme dans feu
	Höchste = heuxteu

Chören = keurene

Höhe = hheuhheu
können = queuneune

	u
	ou bref (si suivi de deux consonnes)
ou long (si suivi d'une seule consonne ou que la première est un h)
	Rühmet = ruumète
uns = ou-nse

	ü, y
	u
	Rühmet= ruumète

	Diphtongues (insister sur la première voyelle)

	ai
	aï (et non pas ê)
	Mai = maï

	ei
	aï
	preiset  = praïzet ; seid = zaïte
sei = zaï  ; ein = aïne

	eu
	oï
	heute = hhoïteu

erfreut = êrefroïte

	au
	aou (un petit ou tout léger)
	Jauchzet = YaouRRtsét
Auf = aouf

	äu
	oï
	Fräulein = froïlaïne


consonnes
	b
	b (en début de syllabe)
p (en fin de syllabe)
	Loben = lôbeune

befestiget = béfestiguêtte

Lob = lôpe ; gib = guipe

	c
	tz (en début de syllabe devant e, i, ä, ö, ü, ae - rare)
k (en fin de syllabe ou devant a, o, u ou une consonne)
	

	ch
	ch allemand doux (si après i, e, eu, ei, äu ou une consonne). C’est le « ch » de « chochotte » dit par les bébés.
ch allemand dur (si après a, o, u, au). Ce son, proche de la jota espagnole, s'obtient en formant un a dans le fond de la gorge et en soufflant à travers (h expiré).
k (si avant un s)
	Herrlichen = 
hhhèreli(ch)ene

dich = di(ch)e 
Jauchzet = YaouRRtsête
Macht = maRRt
Höchste = hheuxteu

Chören = keurene

	sch
	ch français normal
	Herrschers = hhhèrchèrse

	d
	d (en début de syllabe)
t (en fin de syllabe)
	Geduld = guedoult

kundgetan = kountguétane

und = ounte ; seid = zaïte                               

	f
	f
	

	g
	g (en début de syllabe)
k (en fin de syllabe)
j (rare, dans certains mots importés)
(après un n en fin de syllabe - voir ng)
	getan = guétane
Gesänge = guézêne gueu
Klage = klagueu

gib = guipe

	h
	h expiré (en début de syllabe). Pour produire ce son, ouvrez la bouche et projetez un souffle comme pour faire apparaître de la buée sur une vitre imaginaire.
allongement de voyelle (en fin de syllabe)
	Herrelichen = hhhèreli(ch)ene
sehen = zéé-eune

	j
	y (ille)
	ja = ya

Jauchzet = YaouRRtsét

	k
	k
	

	l
	l (même après ai, oi, ei etc.)
	

	m
	m (jamais nasalisé)
	

	n
	n (jamais nasalisé)
	getan = guétane ; an = ane

Menschen = Mênncheune

	ng
nk
	ng anglo-allemand (le g qui suit ne se prononce pas, le k si). Pour prononcer ce son, faites un gn français, puis décollez progressivement la langue du palais jusqu'à ce qu'elle ne le touche plus que dans le fond de la bouche.
N.B. ce son se rapproche aussi du n des voyelles nasalisées prononcées avec l'accent du midi (pain = pégn).
	

	p
	p (toujours prononcé, même en fin de mot)
	 

	qu
	kv
	

	r
	r (toujours prononcé, même en fin de mot)
	Erlöger = êreleuguêre

eurer = oïrêre

Zwider = tsvidêre

	s
	z (devant une voyelle)
ch français (devant p ou t, sauf en fin de syllabe)
s (en fin de syllabe)
	So = zô

festen = fêsseteune

Stimmet = Chtimmmête

stolzen = chtoltseune
Steht = chtééte

	ss ou ß
	ss comme en français
	lasset = lassète

laßt = laste

	t
	t (toujours prononcé, même en fin de mot)
	frohlocket= frôôlokête

	v
	f
	verbannet = fèrbanète

voll = fol

verehren = fèréérœune

	w
	v français
	was = vasse

erweisen = êrwaïzeune

	z
	ts
	Jauchzet = YaouRRtsête
Zagen = tsaguene

Zwider = tsvidêre


